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Serie CMA3
Condensatori trifase modulari per rifasamento industriale
Three-phase modular capacitors for power factor correction

INFORMAZIONI GENERALI GENERAL INFORMATION
Come si sa dall’elettrotecnica di base, esistono fondamentalmente due tipi di
carichi. Carichi attivi, che creano lavoro e sono i carichi resistivi. Il secondo tipo è
rappresentato dai carichi reattivi, come le induttanze e i condensatori.
Dal punto di vista pratico, nell’ambiente produttivo, la maggior parte dei carichi è
di tipo induttivo ed è rappresentata da motori elettrici, trasformatori,
raddrizzatori, ecc. La corrente reattiva (induttiva in questo caso) serve solo a
creare il campo magnetico ma non produce lavoro. Agli effetti della trasmissione
di energia, questa corrente induttiva produce inoltre cadute di tensione che si
traducono in perdite di potenza attiva nelle linee.
La corrente reattiva induttiva quindi costituisce un carico supplementare per i
generatori, i trasformatori, le linee di trasporto e distribuzione. L’indice che
definisce l’assorbimento di corrente magnetizzante in ritardo rispetto alla
tensione è il fattore di potenza cosφ. Esso è determinato dal rapporto tra potenza
attiva e potenza apparente. Con un carico completamente resistivo la potenza
attiva e la potenza apparente sono le stesse e pertanto il cosφ è uguale all’unità.
In condizioni invece di carico induttivo, il rapporto tra potenza attiva e potenza
apparente risulterà inferiore all’unità. Tale cosφ sarà tanto minore quanto
maggiore sarà la corrente induttiva assorbita. Riassumendo, un impianto
funzionante a basso cosφ presenta i seguenti svantaggi: -maggiori perdite di
potenza nella trasmissione nelle linee elettriche -maggiori cadute di tensione -
maggior dimensionamento degli impianti di generazione, trasporto e
trasformazione e utilizzazione.
Non da ultimo, per un cosφ basso le aziende produttrici e distributrici di energia
elettrica fanno pagare per legge delle penali pecuniarie rilevanti. Ne consegue che
l’energia utilizzata dall’utenza è inferiore a quella generata dal fornitore di
energia. E’ evidente che questi effetti negativi, in una situazione di crescente
fabbisogno di energia, non sono tollerabili al fine di una massiccia pianificazione
di risparmio energetico e di maggiore rendimento, sia dal punto di vista del
distributore di energia sia da quello dell’utilizzatore. E’ quindi importante ovviare
o almeno ridimensionare gli effetti di un basso fattore di potenza con dispositivi il
cui comportamento è assimilabile ad un generatore di potenza reattiva capacitiva
in opposizione di fase che viene fornita ai carichi. I condensatori sono appunto i
dispositivi atti a raggiungere questo risultato.

It is known in electrotechnique that there are fundamentally two types of
loadings. Active loadings that generate work and are the resistive loadings. The
second type is represented by the reactive loadings; such as inductances and
capacitors.
From a practical stand-point, in production lines, the biggest part of the loadings
is of the inductive type and is represented by electrical motors, transformers,
rectifiers etc. The reactive current (inductive in this case) is only meant to create
the magnetic field but does not produce work. With a view to energy
transmission, this inductive current generates voltage lowerings that are
expressed in losses of active power on the lines.
The inductive reactive current constitutes a further loading for generators,
transformers, transportation and distribution lines. The index that defines the
power consumption of magnetic current in delay on the voltage is the power
factor cosφ. It is determined by the ratio between active power and apparent
power. With a completely resistive loading, the active power and the apparent
power are the same thus the cosφ is 1.
Under conditions of inductive loading, the ratio between active power and
apparent power will be lower than 1. The lower the cosφ , the higher the absorbed
inductive current. Therefore, a plant working with a low cosφ has the following
disadvantages: - higher losses of power in transmission in the electrical lines -
higher voltage lowerings - higher dimensioning of the generation, transportation,
transformation and utilization plants.
Last but not least, for a low cosφ the companies producing and distributing
electrical energy charge - by law- considerable money penalties and sanctions. As
a consequence, the energy utilized by the users is lower than that generated 
by the energy supplier. It is evident that these negative consequences - in a
situation of increasing need of energy - are not tolerable in presence of a massive
energy saving plan and major performances, both from the point of view of the
energy distributor and that of the user. It is therefore important to eliminate or,
at least, to reduce the consequences of a low power factor with devices whose
behaviour can be compared to a generator of capacitive reactive power as
opposed to the phase that is given to the loadings. The capacitors are devices
suitable to achieve this purpose.

MECO CAPACITORS produce i condensatori modulari della serie trifase CMA3 per
Ottenere, tramite collegamento con barre in dotazione, la potenza desiderata per
la propria applicazione. All’interno di ogni modulo vengono collegati, con
induttanze di smorzamento, tre condensatori della serie CMA1. Tutti i
condensatori di questa serie vengono prodotti con un film ad alte prestazioni di
polipropilene metallizzato, ottenuto tramite evaporazione in una camera ad alto
vuoto di un sottilissimo strato di metallo, che viene depositato sul film ad altissima
velocità. Ciò consente di ottenere un film con un ottima rigenerabilità e di
conseguenza i condensatori, in caso di perforazione del dielettrico, continuano a
lavorare correttamente. In caso di guasto permanente, sono equipaggiati con un
dispositivo di sicurezza a pressione che interrompe il circuito ed evita lo scoppio
del condensatore.
La scelta di un prodotto MECO CAPACITORS significa apprezzamento del MADE
in ITALY ed è garanzia di qualità, affidabilità e sicurezza

MECO CAPACITORS produces modular capacitors in the CMA3 three-phase series
achieve the desired power for your application by connecting them with the
supplied busbar. Inside each module, three CMA1 series capacitors are connected
with dumping inductors. 
All capacitors in this series are made with a high-performance metallizzed
polypropylene film, obtainede by evaporating an axtremely thin layer of metal in
high-vacum chamber and depositing it on polypropylene at very high speed. This
allows to get a film with an exellent rigenerability and consequently the capacitors
continue to function properly in the event of dielectric breakdown. In the event
permanent failure, they are equipped with a pressure safety device that
interrupts the internal circuit and prevents the capacitors from bursting.

Choosing a MECO CAPACITORS product means appreciating MADE in ITALY and
is garantee of quality, reliability and safety.

Avvertenze

Un utilizzo  e/o un uso improprio  del condensatore  quali,  per esempio,
applicazioni  che comportano  il superamento delle capacità e/o delle
caratteristiche  riportate su un dato condensatore, può provocare un guasto e/o
rottura irreversibile  che si può manifestare  con un deterioramento  tale da
causare perdita di capacità, aumento del fattore  di potenza e interruzione
permanente del circuito. MECO CAPACITORS declina ogni responsabilità  per
danni al condensatore, a persone e cose derivanti da un uso improrio o scorretto
dei propri prodotti.

Warnings

Improper use of the capacitor such as, for example, applications that involve
exceeding the capacitances and/or characteristics reported on a given capacitor,
it can cause an irreversible breakdown and/or breakage that can occur with a
deterioration such as to manifest loss of capacity, increase of power factor and
permanent circuit interruption. MECO CAPACITORS declines any responsibility for
damage to the capacitor, to persons or things deriving from improper or incorrect
use of their products.

Direttiva RoHS

I condensatori MECO CAPACITORS sono in linea con la direttiva RoHS Europea
2002/95/EC.

RoHS Directive

MECO CAPACITORS capacitors are compliant with the European RoHS Directive
2002/95/EC.
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Caratteristiche tecniche
Technical details

CMA3 - S (Standard Life) CMA3 - L (Long Life)

Tensione nominale  (Un)
Rated voltage (Un) 230, 400, 415, 440, 525 230, 400, 415, 440

Frequenza nominale
Rated frequency 50/60  Hz 50/60  Hz

Tolleranza capacità
Capacitance tolerance -5 +10% -5 +10%

Perdite dielettriche
Dielectric losses ≤0,2W/kVar ≤0,2W/kVar

Classe di temperatura
Temperature category -25°C +55°C -25/D -25°C +55°C -25/D

Tensione di prova
Test voltage

tra i terminali: 2,15UN /3”
verso massa: 3,6kV/10”
between terminals: 2,15UN /3”
between terminals and case: 3,6kV/10”

tra i terminali: 2,15UN/3”
verso massa: 3,6kV/10”
between terminals: 2,15UN /3”
between terminals and case: 
3,6kV/10”

Terminali
Terminals

Viti M8
M8 Screw

Viti M8
M8 Screw

Collegamenti dei condensatori
Capacitors connections

A triangolo
Delta

A triangolo
Delta

Grado di protezione
Protection degree IP00 IP00

Massima corrente d’inserzione
Max inrush current of safety 
device 

100 IN 200 IN

Corrente massima di sovraccarico
Max overload current 21 IN 31 IN

Norma di riferimento
Reference standard IEC 60831-1/2; CEI EN 60831-1/2 IEC 60831-1/2; CEI EN 60831-1/2

Aspettativa media di vita
Main life expectancy

140000 h -40/C  (+50°C)
120000 h -40/D (+55°C)

140000 h -40/C  (+50°C)
120000 h -40/D (+55°C)

Resistenza di scarica
Discharge resistor 3x220kΩ/2W 3x220kΩ/2W

Umidità relativa
Relative humidity <95% <95%

Altitudine
Altitude

≤2000m s.l.m. 
≤2000m a.s.l.

≤2000m s.l.m. 
≤2000m a.s.l.
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Serie CMA3-S (Standard Life)

      230Vac           50Hz  

Un Qn       3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar        [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

230 2,5 3X 50,0 6,3 250 80 283 CMA30251DOX6A-S 2
230 5,0 3X 100,0 12,5 250 80 283 CMA30501DOX6A-S 2,5

       400Vac         50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

400 2,5 3X 16,6 3,6 250 80 283 CMA30253DOX6A-S 2
400 3 3X 20,8 4,5 250 80 283 CMA30303DOX6A-S 2
400 5,0 3X 33,3 7,2 250 80 283 CMA30503DOX6A-S 2,2
400 7,5 3X 50,0 10,9 250 80 283 CMA30753DOX6A-S 2,5
400 10,0 3X 66,6 14,5 250 80 283 CMA31003DOX6A-S 2,5
400 12,5 3X 83,0 18,1 250 80 283 CMA31253DOX6A-S 3

       415Vac         50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

415 2,5 3X 15,4 3,5 250 80 283 CMA3025BDOX6A-S 2
415 3 3X 19,0 4,3 250 80 283 CMA3030BDOX6A-S 2
415 5,0 3X 30,8 7,0 250 80 283 CMA3050BDOX6A-S 2,2
415 7,5 3X 46,5 10,5 250 80 283 CMA3075BDOX6A-S 2,5
415 10,0 3X 61,5 13,9 250 80 283 CMA3100BDOX6A-S 2,5
415 12,5 3X 77,2 17,4 250 80 283 CMA3125BDOX6A-S 3

       440Vac          50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

440 2,5 3X 13,7 3,3 250 80 283 CMA30254DOX6A-S 2
440 3,0 3X 16,6 4,0 250 80 283 CMA30304DOX6A-S 2
440 5,0 3X 27,5 6,6 250 80 283 CMA30504DOX6A-S 2,2
440 7,5 3X 41,2 9,9 250 80 283 CMA30754DOX6A-S 2,5
440 10,0 3X 54,8 13,1 250 80 283 CMA31004DOX6A-S 2,5
440 12,5 3X 68,6 16,4 250 80 283 CMA31254DOX6A-S 3
440 15,0 3X 82,0 19,6 250 80 283 CMA31504DOX6A-S 3
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       525Vac         50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

525 2,5 3X 9,6 2,7 250 80 283 CMA30256DOX6A-S 2
525 3 3X 12,0 3,4 250 80 283 CMA30306DOX6A-S 2
525 5,0 3X 19,2 5,5 250 80 283 CMA30506DOX6A-S 2,2
525 10,0 3X 38,5 11,0 250 80 283 CMA31006DOX6A-S 2,2
525 12,5 3X 48,2 13,8 250 80 283 CMA31256DOX6A-S 2,5
525 13,5 3X 52,0 14,8 250 80 283 CMA31356DOX6A-S 3

525 15 3X 58,0 16,6 250 80 283 CMA31506DOX6A-S 3

Serie CMA3-L (Long Life)
      230Vac            50Hz  

Un Qn       3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

230 2,5 3X 50,0 6,3 250 80 283 CMA30251DOX6A-L 2,2
230 5,0 3X 100,0 12,5 250 80 283 CMA30501DOX6A-L 3

       400Vac          50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

400 2,3 3X 15,0 3,3 250 80 283 CMA30233DOX6A-L 2
400 2,5 3X 16,6 3,6 250 80 283 CMA30253DOX6A-L 2
400 3 3X 20,0 4,4 250 80 283 CMA30303DOX6A-L 2
400 5,0 3X 33,3 7,2 250 80 283 CMA30503DOX6A-L 2,2
400 7,5 3X 50,0 10,9 250 80 283 CMA30753DOX6A-L 2,5
400 10,0 3X 66,6 14,5 250 80 283 CMA31003DOX6A-L 3

       415Vac          50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

415 2,5 3X 15,4 3,5 250 80 283 CMA3025BDOX6A-L 2
415 3 3X 19,0 4,3 250 80 283 CMA3030BDOX6A-L 2
415 5,0 3X 30,8 7,0 250 80 283 CMA3050BDOX6A-L 2,2
415 7,5 3X 46,5 10,5 250 80 283 CMA3075BDOX6A-L 2,5
415 10,0 3X 61,5 13,9 250 80 283 CMA3100BDOX6A-L 3
415 12,5 3X 77,2 17,4 250 80 283 CMA3125BDOX6A-L 3

       440Vac         50Hz  

Un Qn      3XCn In L P H PESO/WEIGHT
[Vac] kVar       [µF] [A] mm mm mm

ORDERING CODE
[kg]

440 2,5 3X 13,7 3,3 250 80 283 CMA30254DOX6A-L 2
440 3,0 3X 16,6 4,0 250 80 283 CMA30304DOX6A-L 2
440 5,0 3X 27,5 6,6 250 80 283 CMA30504DOX6A-L 2,2
440 7,5 3X 41,2 9,9 250 80 283 CMA30754DOX6A-L 2,5

440 10,0 3X 54,8 13,1 250 80 283 CMA31004DOX6A-L 3



• 5 •

  

MODALITA' DI UTILIZZO E MONTAGGIO ASSEMBLEY AND USE INSTRUCTIONS

Tutti i condensatori della serie CMA3 sono impregnati con un All CMA4 series capacitors are impregnated with a polyurethane
gel di resina poliuretanica e devono  essere preferibilmente resin gel and have to be preferably munted verticaly.
montati  in  posizione  verticale.  Non posizionare  i  moduli in Do not place the case near heat sources, a temperature increase
prossimità di fonti di calore,  in presenza  di un' aumento della of  5 - 8 °C,  can  reduce  th e capacitors  livespan  by up to 50%.
temperatura di  5 - 8 °C, la vita dei condensatori si può ridurre For  correct  use  an  to  ensure  long-term  operation,  it  is
anche  del  50%.  Pe r un  corretto utilizzo  e  una  garanzia  di recommended  to  never  exceed  the values  indicated  in the
funzionamento nel tempo, si raccomanda di non superare mai technical specification.
i valori indicati nelle specifiche tecniche.
MECO CAPACITORS declina ogni responsabilità nel caso di MECO CAPACITORS declines all responsability in case of
un uso scorretto dei propri condensatori. incorrect use of this capacitors.
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